




HERICOURT-EN-CAUX 
Aux sources de la Durdent

A la � n du XIXème siècle, le Chanoine de  siècle, le Chanoine de 
Beauvoir, légua la somme de 15 000 francs Beauvoir, légua la somme de 15 000 francs 
à la commune pour l’achat de trois cloches. à la commune pour l’achat de trois cloches. 
Hélas, le clocher ne pouvait supporter Hélas, le clocher ne pouvait supporter 
qu’une cloche...

In the late nineteenth century, the Canon of In the late nineteenth century, the Canon of 
Beauvoir, made a bequest of 15,000 francs to the Beauvoir, made a bequest of 15,000 francs to the 
town for the purchase of three bells. Unfortunately, town for the purchase of three bells. Unfortunately, 
the tower could not support a bell ...

Au début du XXème siècle, le commerce 
était déjà � orissant à Héricourt-en-Caux: 
épicerie, modiste, cordonnier, forgeron, 
photographe, coiffeur, tabac, quincaillerie,  
mercerie, café, hôtel... Ils étaient près d’une 
trentaine sur la place...

In the early twentieth century, trade was fl ourishing 
in Héricourt: grocery, blacksmith, milliner, 
shoemaker, blacksmith, photographer, hairdresser, 
tobacconist, hardware, haberdashery, café, hotel 
... There were nearly thirty merchants...

La Durdent, dont le cours ne se laisse pas 
beaucoup percevoir a toujours été une 
source d’activités, contribuant à l’essor du 
bourg dans la Vallée. Longtemps, le petit 
� euve a été utilisé et aménagé pour alimenter 
cressonnières, piscicultures, moulins... 

The Durdent river, which is mostly hidden, was 
initially a source of activities that contributed to 
the growth of the town in the Valley. For decades, 
the little river was used and converted to power 
watercress farms, fi sh farms, mills...

Un vaste marais s’étendait de la 
colline du Boscol jusqu’à Gréaume. 
La création des premiers ponts 
en 1857 bouleversa la vie des 
deux paroisses qui coexistaient 
sur chaque rive de la Durdent...

A vast marsh  stretched from the 
Boscol Hill up to Greaume. Because 
of the river, communication was 
too diffi cult. The two villages were 
really separated until the creation 
of the fi rst bridges in 1857...

La commune d’Héricourt-en-Caux est La commune d’Héricourt-en-Caux est 
créée en 1857 par la réunion du village de créée en 1857 par la réunion du village de 
Saint-Riquier, implanté sur la rive gauche Saint-Riquier, implanté sur la rive gauche 
de la Durdent, et de celui de Saint-Denis de la Durdent, et de celui de Saint-Denis 
élevé sur la rive opposée. A l’époque Gallo-élevé sur la rive opposée. A l’époque Gallo-
Romaine, c’est un site important, installé au Romaine, c’est un site important, installé au 
carrefour de grandes routes, probablement carrefour de grandes routes, probablement 
le Gravinum mentionné au IIIle Gravinum mentionné au IIIème siècle.

Héricourt-en-Caux was created in 1857 by the Héricourt-en-Caux was created in 1857 by the 
reunifi cation of the villages of Saint-Riquier, located reunifi cation of the villages of Saint-Riquier, located 
on the left bank of the Durdent, and Saint-Denis, on the left bank of the Durdent, and Saint-Denis, 
located on the opposite shore. At the Gallo-located on the opposite shore. At the Gallo-
Roman era it was a large site being located at Roman era it was a large site being located at 
the crossroads of major highways, probably the the crossroads of major highways, probably the 
Gravinum mentioned in the third century. mentioned in the third century.

Edi� ée au XIXème siècle dans le style  siècle dans le style 
roman, l’église Saint-Denis fût dotée de roman, l’église Saint-Denis fût dotée de 
remarquables fonds baptismaux du XIIIremarquables fonds baptismaux du XIIIème 

siècle. Spéci� cité rare en France, elle 
possède un double chemin de croix à la fois 
sur ses vitraux et sur des bas-reliefs. Elle 
est le modèle réduit de la magni� que église 
de Saint-Martin de Boscherville.

Built in the nineteenth century in the Roman 
style, Saint-Denis church was endowed with 
a remarkable baptismal font dating from the 
thirteenth century. Exceptionally rare in France, 
the church has a double Stations of the cross,  the church has a double Stations of the cross,  
on its windows and bas-reliefs. It is the smaller on its windows and bas-reliefs. It is the smaller 
model of the magnifi cent church of St. Martin of model of the magnifi cent church of St. Martin of 
Boscherville.

Appelé également Moulin Quetteville, du Appelé également Moulin Quetteville, du 
nom de son dernier propriétaire, le Grand nom de son dernier propriétaire, le Grand 
Moulin date de 1508. Ancien moulin à blé, Moulin date de 1508. Ancien moulin à blé, 
il fut modernisé dans la seconde moitié du il fut modernisé dans la seconde moitié du 
XIXème siècle et a cessé toute activité dans  siècle et a cessé toute activité dans 
les années 1960.

Also known as Quetteville Mill, because of its last , because of its last Mill, because of its last Mill
owner’s name, the Large Mill dates from 1508. owner’s name, the Large Mill dates from 1508. 
Old Grist Mill was modernized in the second half Old Grist Mill was modernized in the second half 
of the nineteenth century and ceased its activity of the nineteenth century and ceased its activity 
in 1960.
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